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ETIQUETTE :
Etiquette de confection T2S prise dans gansage encolure 
dos, étiquette laissée volante.

MATIERES :

Maille Qualité YD014, 100% Polyester, 
Jaune HV, 120 g/m², YUEDA, Chine

Bande rétro RETHIOTEX 29250,  6 cm

Couture d’épaule surpiquée à 0,7 cm

Velcro de réglage, de chaque côté :
FACE CROCHET :
* 2 velcros de 5 cm coupé sur 5 cm, coloris Jaune
* 4 velcros de 2 cm coupé sur 5 cm, couleur gris clair 
 FACE VELOURS :
* Velcro plaqué sur la bande rétro venant du dos,
largeur 5 cm, coloris Jaune.

Velcro face
velours

Bande 
rétro

Chasuble entièrement gansée
de biais gris clair sauf les pattes!

Patte de serrage, faite de 2 épaisseurs de maille,
gansé de maille jaune HV.

Patte de serrage entièrement gansée et venant du dos,
prise dans le gansage de la chasuble puis rabattue avec

une solide surpiqûre pour n’avoir 
aucune interruption de bande rétro
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A

B
G

C

D

E

F

POM Tol (-) Tol (+) Taille Unique

A - Carrure -1 1 47

B - Hauteur Pointe d‛épaule devant -1 1 75

C - Largeur -1 1 60

D - Largeur d'épaule -1 1 11.5

E - Largeur entre 2 bandes rétro -1 1 5,5

F - Hauteur bande rétro/bas -1 1 14

G - Longueur Milieu dos -1 1 74

I

H
H

 - Longueur patte de serrage -1 1 21I

 - Largueur patte de serrage -0.5 0.5 19.5

5 cm

5 cm
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Quantité
TU

Tissus Maille Qualité YD014, 100% 
Polyester, 120 g/m² Jaune HV ZZZZZMAILJFCN YUEDA ml 0,60

Rétro Bande rétro 29250, 6 cm Gris TIREF2925010107100 RETHIOTEX ml 3,25
Velcro côté velours, 5 cm ZZZZZAGRIPBJF50 Velcro ml 0,84
Velcro côté crochet, 5 cm ZZZZZAGRIPCJF50 Velcro ml 0,2
Velcro côté crochet, 2 cm Gris ZZZZZAGRIPCGG20 Velcro ml 0,4
Biais Gris Clair ZZZZZBIAQ18GG26 AJ BIAIS ml 5,5

Gris / / ml /
Jaune / / ml /

Etiquette de confection / ZZZZZETIQUTAIL / Unité 1
Notice / ZZZZZNOTICECLASSIC / Unité 1

Fournisseur Unité

Fournitures

Ref NavisionQualité

Fil, 100% polyester

Jaune HV

Coloris
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Gilets série 543-545-546-547  / Gilets série 543AIR-545AIR-546AIR / 
Gilet SAFARI / Gilet SAFARI  AIR / Gilet SAFARI à leds / Gilet AIRBUS

Gilet SNCF / Gilet Multi-poches SNCF / 
Chasubles série 443-445-446-9501-9502 / Chasuble Douane

Conformes EN ISO 13688 - EN ISO 20471 + A1
Cet E.P.I sera utilisé comme vêtement de signalisation à haute visibilité.
Cet E.P.I permet d’être vu de jour (grâce aux surfaces de matière fluorescente) comme de nuit à la lumière des 
phares (grâce aux surfaces de matières rétroréfléchissantes).
Ce vêtement ne protège contre aucun autre risque, que ceux mentionnés ci-dessus.

EN ISO 13688 (2013)
P indique le tour de poitrine (en cm).
T indique le tour de taille (en cm).
H indique la hauteur du porteur (en cm).

- Maille ou tissu 100% polyester ou Polyester / Coton.
- Bandes rétroréfléchissantes microbilles ou microprismes.

Retrouvez les déclarations de conformité de vos articles sur : 
http://declarationue.t2s.fr/catalogue

Identifiant : catalogue
Mot de passe : GoLa@23x

P

T

H

NOTICE D’UTILISATION
Gilets série 543-545-546-547 / Gilets série 543AIR-545AIR-546AIR / 

Gilet SAFARI / Gilet SAFARI  AIR / Gilet SAFARI à leds / Gilet AIRBUS
Gilet SNCF / Gilet Multi-poches SNCF / 

Chasubles série 443-445-446-9501-9502 / Chasuble Douane

Conformes EN ISO 13688 - EN ISO 20471 + A1

Les matériaux et composants constituant le vêtement ne contiennent pas de substances à des taux tels qu’ils sont 
connus ou suspectés pour avoir des effets néfastes sur l’hygiène ou la santé de l’utilisateur dans les conditions 
prévisibles d’emploi.

INSTRUCTIONS D’EMPLOI :
• Sortir l’E.P.I. de son conditionnement.
• Enfiler l’E.P.I. de façon à ce que l’on voit le tissu extérieur fluorescent et les bandes rétroréfléchissantes.
• Fermer l’E.P.I. à l’aide du système prévu.
• Dans le cas d’interventions à proximité ou au contact direct de projections de métaux en fusion, de flammèches 
ou d’une très forte chaleur, cet E.P.I. ne peut vous protéger contre le risque de brûlure : dans ce cas ci, ne pas 
porter cet E.P.I. à même la peau.
Nous vous recommandons de porter votre E.P.I. fermé en permanence.
Pour conserver l’efficacité maximum de visualisation, l’E.P.I. doit être maintenu propre pour répondre aux exigences 
essentielles de santé et de sécurité du réglement UE 2016/425.
La fonction rétroréfléchissante ne fonctionne que s’il y a une source lumineuse

INSTRUCTIONS D’ENTRETIEN :
Cet équipement a subi tous les tests qui garantissent ses qualités et ses performances. Pour les conserver, nous 
vous recommandons de respecter les consignes de lavage et d’entretien indiquées sur l’étiquette.
• Les parties des vêtements combinées doivent être lavées séparément (dans le cas contraire, prendre les instructions 
de la partie du vêtement la plus fragile).
• Nous vous conseillons de nettoyer votre vêtement sur l’envers.
• Il est préférable pour avoir une visibilité optimale, de laver régulièrement et de garder propre votre EPI. Exemple 
de vieillissement pouvant nuire aux propriétés de l’EPI : Matière rétroréfléchissante ou fluorescente trouée, tâchée, 
décousue ou coupée.
Pour toute dégradation sur l’EPI, nous vous conseillons de prendre contact avec notre service commercial.
Cet E.P.I ne doit pas être jeter sur la voie publique, si aucun recyclage de cet E.P.I n’est prévu, merci de 
prendre contact avec notre service commercial.

RAPPEL DES PICTOGRAMMES D’ENTRETIEN :

Organisme d’examen UE de type (module B) : CENTEXBEL / n° 0493 / Technologiepark 7 - BE - 9052 ZWIJNAARDE (Gent) - (Belgique)

Lavage : les chiffres inscrits dans le pictogramme indiquent la température de lavage en degrés Celsius. Si ce 
pictogramme est complété  en dessous par un ou des traits, cela correspond à des précautions particulières. La 
main dans le cuvier indique que l’on peut laver à la main.
Chlorage : la mention «Cl» inscrite à l’intérieur du pictogramme «triangle» indique que le traitement de chlorage 
est possible.
Séchage en tambour ménager : ce pictogramme doit être complété par 1 ou 2 points correspondants au niveau 
de température maximale  de séchage. (Le vêtement ne peut être séché en tunnel). Nous vous conseillons un 
séchage sur fil ou porte-manteau.
Repassage : les points situés dans le pictogramme du fer repasser (1, 2 ou 3 points) indiquent la température 
maximale en degré Celsius à laquelle les articles textiles peuvent être repassés.
Nettoyage à sec : les lettres (A, P ou F) inscrites dans le cercle indiquent aux professionnels du nettoyage à 
sec les solvants qui peuvent être utilisés. Un trait sous ce cercle indique que des précautions particulières sont 
à prendre.

La croix de Saint-André placée sur un pictogramme vierge de toute indication d’entretien signifie que 
n’importe quel traitement est interdit.

Nombre de cycles de lavage maximum selon l’ISO 6330 sans nuire aux propriétés.
Les matériaux utilisés ne peuvent provoquer aucune nuisance sur la santé du porteur.

D
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Z.I. La Vaure - B.P. 20930
42290 SORBIERS - France
Tél. : +33 (0) 4 77 53 05 05
Fax : +33 (0) 4 77 53 42 94

E-mail : info@t2s.fr
t2s.fr

INSTRUCTIONS DE STOCKAGE : 
Nous vous conseillons de stocker ce vêtement dans son emballage d’origine, dans un endroit propre, 
sec, ventilé et à l’abri de la lumière.

Péremption : Une mise en service dans les 5 ans suivant l’année de fabrication est recommandée.
Emballage : Pochette individuelle transparente permettant de préserver les performances du produit et 
de lire son étiquetage.

INFORMATIONS DU FABRICANT

EN ISO 20471 (2013) + A1 (2016)
X indique la classe de l’E.P.I. (De 1 à 3 voir étiquette).
(Voir tableau ci-dessous)

Classe

Superficie en cm2 1 2 3

Matière de base 1 400 5 000 8 000

Matière rétro 1 000 1 300 2 000

Matière à caractéristiques combinées 2 000 - -

X

Le nombre maximum de cycles de nettoyage n’est pas le seul facteur lié à la durée de vie du vêtement.
Sa durée de vie dépend également de son utilisation, de son entretien, de ses conditions de stockage, etc...

Le nombre maximum de cycles de lavages n’est pas indiqué sur l’étiquette du vêtement toutefois la
chromaticité de la matière fluorescente a été testée après 5 lavages suivant le code d’entretien indiqué
sur l’étiquette du vêtement.

FR
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MANUFACTURER’S INFORMATION
Gilets série 543-545-546-547  / Gilets série 543AIR-545AIR-546AIR / 

Gilet SAFARI / Gilet SAFARI  AIR / Gilet SAFARI à leds / Gilet AIRBUS
Gilet SNCF / Gilet Multi-poches SNCF / 

Chasubles série 443-445-446-9501-9502 / Chasuble Douane

Complies with EN ISO 13688 - EN ISO 20471

This P.P.E. will be used as visibility closing for professional use.
This P.P.E. ensures optimum visibility day and night thanks to the use of fluorescent ant reflective materials. 

P bust (in cm).
T waist (in cm).
H height of wearer (in cm).

- Mesh or 100% Polyester or Polyester/Cotton Fabric.
- Retroreflective microbeads or microprismatics strips.

P

T

H

EN ISO 13688 (2013)

X specifies the PPE category(1 to 3 see label). See table opposite.

Category

Surface area in cm2 1 2 3

Basic material 1 400 5 000 8 000

Retro. material 1 000 1 300 2 000

Combined material 2 000 - -

X EN ISO 20471 (2013) + A1 (2016)

The maximum number of washing cycles is not the only factor connected to the life expectancy of the 
garment. Its life expectancy also depends of its use, on its care, on its storage conditions, etc...

Find the declarations of conformity of your articles on: http://declarationue.t2s.fr/catalogue
Login: Catalogue

Password: GoLa@23x

INSTRUCTIONS FOR USE

The materials and composents making up the clothing do not contain any substances at rates as known or suspected to having harmful 
effects on the health or safety of users in foreseeable conditions of use.

Complies with EN ISO 13688 - EN ISO 20471

Gilets série 543-545-546-547  / Gilets série 543AIR-545AIR-546AIR / 
Gilet SAFARI / Gilet SAFARI  AIR / Gilet SAFARI à leds / Gilet AIRBUS

Gilet SNCF / Gilet Multi-poches SNCF / 
Chasubles série 443-445-446-9501-9502 / Chasuble Douane

GB

• Take the PPE out of its packaging.
• Put the PPE on so that the outer fluorescent fabric and retroreflective strips are visible.
• Fasten the PPE with the system provided.
To have an optimal visibility, the PPE must be kept clean to answer the essential requirements of health and safety of the regulation 
EU 2016/425.
You are advised to wear your P.P.E always fastened.

This equipment has undergone all the tests guaranteeing its quality and efficiency. In order to maintain them, you are advised to adhere 
to the washing and care instructions shown on the label.
• The combined parts of the garment must be washed separately (otherwise follow the instructions of the most fragile part of the garment).
• Zips and self-gripping must be fastened before washing the garment.
• You are advised to wash your garment inside out.
• To have an optimal visibility, please wash your PPE regularly and keep it clean. Example of ageing which can damage the properties 
of the PPE: pierced, stained, disconnected or cut retroreflective or fluorescent material. For any degradation on the PPE, please 
contact our sales department.

This PPE must not be thrown on the public highway. If any recycling is planned, please contact our sales department.

Number of washing cycles as per ISO 6330 without affecting to the properties.
The used materials can harm the health of the carrier.

Washing: the figures in the symbol specify the washing temperature in degrees Celsius. If this symbol has one or more lines 
underneath, this relates to special precautions.The hand in the basin specifies hand washing is possible.

Bleaching: the wording «CI» inside the «triangle» specifies bleaching is possible.

Household tumble drying: this symbol must be completed by 1 or 2 dots corresponding to the maximal drying temperature. 
(The garment cannot be tunnel dried). You are advised to dry on a line or coat hanger.

Dry cleaning: the letters (A, P or F) inside the circle specify the solvents that can be used by dry cleaning specialists. A line 
under this circle specifies that special precautions are to be taken.

The Saint Andrew’s cross over a blank care symbol specifies that all treatments are prohibited.

REMINDER OF CARE SYMBOLS:

Ironing: the dots inside the iron (1, 2 or 3 dots) specify the maximum temperature in degrees Celsius.

CARE INSTRUCTIONS:

INSTRUCTIONS FOR USE:

Individual transparent bag to maintain the efficiency of the product and read the label.
PACKING:
Use within 5 years of year of manufacture is recommended.

You are advised to store this garment in its original packaging, in a clean, dry, ventilated place away from light.
STORAGE INSTRUCTIONS:

EXPIRY:

Examination Organisation : CENTEXBEL / n° 0493 / Technologiepark 7 - BE - 9052 ZWIJNAARDE (Gent) - (Belgique)

Z.I. La Vaure - B.P. 20930
42290 SORBIERS - France
Tél. : +33 (0) 4 77 53 05 05
Fax : +33 (0) 4 77 53 42 94

E-mail : info@t2s.fr
t2s.fr

INSTRUCCIONES DEL FABRICANTE
Gilets série 543-545-546-547  / Gilets série 543AIR-545AIR-546AIR / 

Gilet SAFARI / Gilet SAFARI  AIR / Gilet SAFARI à leds / Gilet AIRBUS
Gilet SNCF / Gilet Multi-poches SNCF / 

Chasubles série 443-445-446-9501-9502 / Chasuble Douane 

Conforme con EN ISO 13688 - EN ISO 20471

Esta prenda le garantiza una visibilidad perfecta tanto de día como de noche gracias a la utilización de tejidos 
 fluorescentes y de materiales retrorreflectantes.  

P indica contorno de pecho (en cm).
T indica contorno de cintura (en cm).
H indica la altura de la persona (en cm).

Malla o Tejido el 100% Poliéster o Poliéster /Algodón.
Bandas retrorreflectantes de microesferas or microprismàticas.

P

T

H

EN ISO 13688 (2013)

X indica la clase del EPI (de 1 a 3 ver etiquetas).Ver cuadro adjunto.

Clase

Superficie en cm² 1 2 3

Mat. básica 1 400 5 000 8 000

Mat. retro. 1 000 1 300 2 000

Mat. caract. combinadas 2 000 - -

X EN ISO 20471 (2013) + A1 (2016)

La cantidad máxima de ciclos de lavado no es el factor principal de la vida útil del EPI. Depende también de 
su utilización, conservación, condiciones de almacenamiento, etc…

Encuentre las declaraciones de conformidad de sus artículos sobre : http://declarationue.t2s.fr/catalogue
Usuario : Catalogue

Contraseña : GoLa@23x

INSTRUCCIONES DE UTILIZACION

Los materiales y componentes que constituyen la prenda no contienen sustancias en índices susceptibles de tener efectos 
nefastos sobre la higiene o la salud del usuario dentro de las condiciones previsibles de empleo.

Conforme con EN ISO 13688 - EN ISO 20471

Gilets série 543-545-546-547  / Gilets série 543AIR-545AIR-546AIR / 
Gilet SAFARI / Gilet SAFARI  AIR / Gilet SAFARI à leds / Gilet AIRBUS

Gilet SNCF / Gilet Multi-poches SNCF / 
Chasubles série 443-445-446-9501-9502 / Chasuble Douane

• Sacar el EPI del envase.
• Ponerse el EPI de modo que se vea el tejido exterior fluorescente y las bandas retroreflectantes.
• Cerrar el EPI utilizando el sistema previsto para ello.
Les recomendamos que lleven siempre cerrado el EPI.
Para conservar la eficacia màxima de visualización , el EPI debe ser mantenida limpia para responder a las exigencias esenciales de 
salud y de seguridad del reglamento UE 2016/425.

Este equipo ha pasado todaslas pruebas que garantizan sus cualidades y eficiencia. Para su conservación, les recomendamos quer 
espeten las instrucciones de lavado y conservación indicadas en la etiqueta.
• Las partes combinadas de la prenda deben ser lavadas por separado (Si no se pudiera hacer así, deben seguir las instrucciones de 
la parte de la prenda que sea más delicada).
• Las cremalleras y las cintas adhesivas deben cerrarse antes de lavar la ropa.
• Les aconsejamos lavar la ropa del revés.
• Para obtener una visibilidad óptima de su EPI se recomienda de lavarlo regularmente y guardarlo en un lugar limpio.
Ejemplos que pueden modificar sus propiedades: material retrorreflectante o fluorescente agujereado, manchas, deshilvanado o 
cortes. Si tiene cualquier duda o necesita cualquier aclaración, le agradeceríamos que contactara con nuestro servicio comercial.
Este EPI no debe ser tirado a la basura. Si no tiene previsto el reciclaje, le agradeceríamos que contactara con nuestro servicio 
comercial.

Cantidad de ciclos de lavado segùn la ISO 6330 sin perjudicar a las propiedades. Los materiales utilizados no pueden provocar 
ningún perjuicio sobre la salud del portador.

Lavado: los números escritos en el pictograma indican la temperatura de lavado en grados Centígrados. Si este pictograma 
lleva debajo una o varias rayas, eso corresponde a las precauciones especiales. La mano en la cubeta indica que se puede 
lavar a mano.

Lejía: la mención “Cl” escrita dentro del «triángulo» indica que se puede tratar con lejía.

S e c a d o  e n  s e c a d o r a :  e s t e  p i c t o g r a m a  d e b e  s e r  c o m p l e t a d o  c o n  1  o  2  p u n t o s  q u e 
corresponden al nivel de temperatura máxima de secado. (La ropa no puede secarse en túnel). 
Les aconsejamos un secado en cuerda o en percha.

Limpieza en seco: las letras (A, P o F) escritas en el círculo indican a los profesionales de tintorerías los disolvente que pueden 
ser utilizados. Una raya debajo del círculo indica que deben tomarse precauciones especiales.

La Cruz en aspas colocada en un pictograma sin ninguna indicación de conservación significa que se prohibe cualquier 
tratamiento.

RECUERDEN LOS SÍMBOLOS DE CONSERVACIÓN :

Planchado: los puntos situados en el pictograma de la plancha (1, 2 o 3 puntos) indican la temperatura máxima en grados 
Centígrados a la que pueden plancharse los artículos textiles.

INSTRUCCIONES DE CONSERVACIÓN :

INSTRUCCIONES DE USO :

 Bolsa individual transparente que permite conservar la eficacia del producto y leer sus etiquetas.
ENVASE:
Se recomienda utilizar durante los primeros años después de su fabricación.

Les aconsejamos almacenar la ropa en su envase de origen en un lugar limpio, seco, ventilado y protegido de la luz.
INSTRUCCIONES DE ALMACENAMIENTO:

CADUCIDAD:

Organismo de examen : CENTEXBEL / n° 0493 / Technologiepark 7 - BE - 9052 ZWIJNAARDE (Gent) - (Belgique)

ES

Z.I. La Vaure - B.P. 20930
42290 SORBIERS - France
Tél. : +33 (0) 4 77 53 05 05
Fax : +33 (0) 4 77 53 42 94

E-mail : info@t2s.fr
t2s.fr

INFORMAZIONI DEL FABBRICANTE
Gilets série 543-545-546-547  / Gilets série 543AIR-545AIR-546AIR / 

Gilet SAFARI / Gilet SAFARI  AIR / Gilet SAFARI à leds / Gilet AIRBUS
Gilet SNCF / Gilet Multi-poches SNCF / 

Chasubles série 443-445-446-9501-9502 / Chasuble Douane

Conformi EN ISO 13688 - EN ISO 20471

Questo indumento vi garantisce una visibilità perfetta sia di giorno che di notte, grazie all’uso di tessuti 
fluorescenti e di materiali retro-riflettenti.

P indica la circonferenza toracica (in cm)
T indica il giro-vita (in cm)
H indica l’altezza di chi indossa (in cm)

Maglia o tessuto 100% polyester o polyester / cottone.
Striscia rifrangiante microsfere o microprisma.

P

T

H

EN ISO 13688 (2013)

X specifica la categoria del D.P.I. (da 1 a 3 vedere etichetta). Vedere tabella a lato.

Categoria

Superficie in cm² 1 2 3

Mat. di base 1 400 5 000 8 000

Mat.catarifrangente 1 000 1 300 2 000

Mat. Combinati 2 000 - -

X EN ISO 20471 (2013) + A1 (2016)

Il numero massimo di cicli di lavaggio non è il solo fattore legato alla durata di vita del vestito. La sua durata di 
vita dipende anche dalla sua utilizzazione, del suo colloquio, delle sue condizioni di stoccaggio, eccetera...

Ritrovate le dichiarazioni di conformità dei vostri articoli su : http://declarationue.t2s.fr/catalogue
Username : Catalogue
Password : GoLa@23x

FOGLIO ILLUSTRATIVO

I materiali e i componenti dell’indumento non contengono sostanz in percentuali tali per cui è noto o si sospetta che esse possano
avere effetti nocivi sull’igiene o sulla salute dell’utilizzatore alle condizioni previste d’impiego.

Conformi EN ISO 13688 - EN ISO 20471

Gilets série 543-545-546-547  / Gilets série 543AIR-545AIR-546AIR / 
Gilet SAFARI / Gilet SAFARI  AIR / Gilet SAFARI à leds / Gilet AIRBUS

Gilet SNCF / Gilet Multi-poches SNCF / 
Chasubles série 443-445-446-9501-9502 / Chasuble Douane

• Togliere il DPI dal suo imballaggio.
• Indossare il DPI in modo che siano visibili il tessuto esterno fluorescente e le strisce catarifrangenti.
• Chiudere il DPI utilizzando il sistema previsto a tal scopo.
Si raccomanda di portare il DPI sempre chiuso.
Per conservare l’efficacia massima di visualizzazione, la spiga deve essere mantenuta propria per soddisfare le esigenze essenziali di 
salute e di sicurezza del regolamento UE 2016/425.
Il DPI non deve essere portata direttamente il corpo.

Questo equipaggiamento ha subittuot ti i test necessari per garantirne la qualità e le prestazioni. Per poter mantenere intatte dette 
proprietà, si raccomandar idsip ettare le istruzioni di lavaggio e manutenzione indicate sull’etichetta.
• Le differenti parti dei capi combinati devono essere lavate separatamente (In caso contrario, utilizzare le istruzioni relative al capo 
più fragile).
• Le cerniere e le chiusure a strappo devono essere chiuse prima del lavaggio.
• Si consiglia di lavare il capo al rovescio.
• È preferibile per avere una visibilità ottimale di lavare regolarmente e di custodire proprio la vostro DPI.
Esempio di invecchiamento potendo nuocere alle proprietà dil DPI : materia rétroréfléchissante o fluorescente bucata, macchiata, scucita 
o tagliata. Per ogni degradazione sulla spiga, vi consigliamo di mettersi in contatto col nostro servizio commerciale.
Questo DPI non deve essere gettata sulla via pubblica. Così nessuno riciclaggio di questa Spiga non è previsto, grazie per 
prendere contatto il nostro servizio commerciale.

Numero di cicli di lavaggio secondo l’ISO 6330 senza nuocere alle proprietà.
I materiali utilizzati non possono provocare nessuna nocività sulla salute del portatore.

Lavaggio : I numeri riportati sul simbolo indicano la temperature di lavaggio in gradi Centigradi. Se sotto il simbolo ci sono 
una o più linee, ciò significa che si devono prendere delle precauzioni particolari. La mano nel catino indica che si può lavare 
il capo a mano.

Candeggio : la scritta “CI” nel triangolo indica che è possibile il candeggio.

Stiratura : questo simbolo deve essere completato con 1 o 2 puntini corrisp-on denti al livello massimo della temperatura 
da utilizzare.(il capo non può essere asciugato in tunnel).  Si consiglia di far asciugare il capo su uno stendibiancheria o su 
un ometto.

Lavaggio a secco : le lettere (A, P o F) all’interno del cerchio indicano ai professionisti del lavaggio a secco i solventi che possono 
essere utilizzati. Una linea sotto il cerchio indica che si devono prendere delle precauzioni particolari.

La croce di Sant’Andrea posta sopra a un simbolo privo di qualsiasi indicazione relativa alla manutenzione, significa 
che è proibito ogni trattamento.

RIASSUNTO DEI SIMBOLI DI MANUTENZIONE :

Asciugatura in cestello domestico : I puntini riportati nel simbolo del ferro da stiro (1,2 o 3 puntini) indicano la temperatura 
-mas sima in gradi Centigradi consentita per la stiratura del capo.

INSTRUCCIONES DE CONSERVACIÓN :

IISTRUZIONI D’USO :

Custodia individuale trasparente che permette di preservare le prestazioni del prodotto e di leggere le etichette.
IMBALLAGGIO :
Si raccomanda di utilizzare il capoe ntro 5 anni dall’anno di fabbricazione.

Si consiglia di conservare il capo nel suo imballaggio originale, in luogo pulito, secco, ventilato e al riparo dalla luce.
ISTRUZIONI PER LO STOCCAGGIO :

SCADENZA :

Organismo di ‘controllo : CENTEXBEL / n° 0493 / Technologiepark 7 - BE - 9052 ZWIJNAARDE (Gent) - (Belgique)

Z.I. La Vaure - B.P. 20930
42290 SORBIERS - France
Tél. : +33 (0) 4 77 53 05 05
Fax : +33 (0) 4 77 53 42 94

E-mail : info@t2s.fr
t2s.fr

HERSTELLERANGABEN
Gilets série 543-545-546-547  / Gilets série 543AIR-545AIR-546AIR / 

Gilet SAFARI / Gilet SAFARI  AIR / Gilet SAFARI à leds / Gilet AIRBUS
Gilet SNCF / Gilet Multi-poches SNCF / 

Chasubles série 443-445-446-9501-9502 / Chasuble Douane

Entsprechend EN ISO 13688 - EN ISO 20471

Dank der für die Herstellung verwendeten fluoreszierenden Stoffe und reflektierenden Materialien, sind Sie mit 
diesem Kleidungsstück Tag und Nacht sehr gut sichtbar.

P Brustweite (in cm).
T Taille (in cm).
H Größe des Trägers (in cm).

Wirkware oder Gewebe aus 100% Polyester oder Gemisch Polyester/
Baumwolle.
Reflektierende prismatische Bänder oder Glaskugelbänder.

P

T

H

EN ISO 13688 (2013)

X gibt die PSA Kategorie an (1 bis 3 . s. Etikett.) s. nebenstehende Tabelle.

Kategorie

Fläche in cm² 1 2 3

Basismaterial 1 400 5 000 8 000

Reflektormaterial 1 000 1 300 2 000

Kombi-Material 2 000 - -

X EN ISO 20471 (2013) + A1 (2016)

Die Lebensdauer des Kleidungsstücks hängt nicht nur von der Anzahl an Reinigungsgängen ab, sondern 
auch von seiner Nutzung, Pflege, Lagerung usw. 

Finden Sie die Übereinstimmungserklärungen ihrer Artikel auf wieder : http://declarationue.t2s.fr/catalogue
Identifizierend : Catalogue

Kennwort : GoLa@23x

GEBRAUCHSANLEITUNG

Die verwendeten Materialien und Bestandteile des Kleidungsstücks enthalten keine Substanzen, die dafür bekannt sind, oder 
unter dem Verdacht stehen, unter den vorhersehbaren Benutzungsbedingungen schädliche Einflüsse auf Hygiene oder 
Gesundheit des Benutzers zu haben.

Entsprechend EN ISO 13688 - EN ISO 20471

Gilets série 543-545-546-547  / Gilets série 543AIR-545AIR-546AIR / 
Gilet SAFARI / Gilet SAFARI  AIR / Gilet SAFARI à leds / Gilet AIRBUS

Gilet SNCF / Gilet Multi-poches SNCF / 
Chasubles série 443-445-446-9501-9502 / Chasuble Douane

• PSA aus der Verpackung nehmen
• PSA so überziehen, dass das fluoreszierende Außengewebe und die Reflektorstreifen sichtbar sind.
• PSA mit vorgesehenem System schließen.
Wir empfehlen, die PSA ständig geschlossen zu tragen.
Um die maximale Wirksamkeit visualisation zu bewahren, soll der KOLBEN sauber aufrechterhalten sein, um den wesentlichen Sicherheits- 
und Gesundheitsforderungen der Verordnung auf EU 2016/425 zu antworten.

Diese Ausstattung hat alle Tests durchlaufen, die Qualität und Leistung gewährleisten. Um diese Eigenschaften zu erhalten, empfehlen 
wir, die Wasch- und Pflegeanleitung auf der Etikette zu befolgen.
• Die Einzelteile der Kombi-Kleidungsstücke sind getrennt zu waschen. (Ansonsten die Pflegeanleitung des empfindlichsten 
Kleidungsstückes befolgen).
• Die Reißverschlüsse, Klettverschlüsse sind vor Reinigung des Kleidungsstückes zu schließen.
• Wir empfehlen, die Kleidungsstücke vor Reinigung auf links zu ziehen.
• Es ist besser, um eine optimale Sichtbarkeit zu haben, regelmäßig zu waschen und Ihren KOLBEN eigen zu behalten. Alterungsbeispiel, 
das in den Eigenschaften des KOLBENS schaden kann: Stoff retroreflechissante oder fluoreszierend von durchlöchert, befleckt, abgetrennt 
oder geschnitten. Für jede Degradierung auf dem KOLBEN empfehlen wir Ihnen, Kontakt zu unserem Handelsdienst aufzunehmen.
Dieser KOLBEN soll auf den öffentlichen Weg nicht geworfen sein. Wenn kein Recycling dieses KOLBENS 
vorhergesehen(vorgesehen) ist, bitte Kontakt unser Handelsdienst aufnehmen.

Anzahl Waschzyklen nach ISO 6330 Ohne in den Eigenschaften zu schaden.
Benutzte Baustoffe können keine Umweltbeeinträchtigung auf der Gesundheit des Trägeres verursachen.

Waschen : Die in diesem Piktogramm angegebene Zahl gibt die Waschtemperatur in Grad Celsius an. Wenn unter dem 
Piktogramm zusätzlich ein oder mehrere Striche aufgeführt sind, gelten besonder-e Vor sichtsmaßnahmen. Eine Hand in der 
abgebildeten Wanne bedeutet, dass Handwäsche möglich ist.

Chlorbleiche : Ein „Cl“ innerhalb des Dreiecks gibt an, dass Chlorbleiche möglich ist.

Trocknung im Trockner : In diesem Piktogramm müssen entsprechend der maximal zulässigen Trock-ner temperatur 1 oder 
2 Punkte aufgeführt sein. (Das Kleidungsstück darf nicht im Trockenkanal getrocknet werden). Wir empfehlen Trocknung auf 
einem Trockenständer oder Kleiderbügel.

Reinigung : Die Buchstaben (A, P oder F) im Kreis geben der Reinigung einen Hinweis auf die Lösun- gs mittel, die verwendet 
werden können. Ein Strich unter diesem Kreis bedeutet, dass besondere Vors-ichts maßnahmen zu treffen sind.

Ein Andreaskreuz über einem leeren Pflegesymbol bedeutet, dass alle Arten der Be-han dlung verboten sind.

PFLEGEPIKTOGRAMME :

Bügeltemperatur : Die Punkte im Bügeleisenpiktogramm (1, 2 oder 3 Punkte) geben die maximale Bü- gel temperatur in Grad 
Celsius an, bei der die Textilien gebügelt werden können.

PFLEGEHINWEISE :

GEBRAUCHSANLEITUNG :

Einzelverpackung in transparenter Hülle, um Produktleistungen zu erhalten und die Etikettenangaben lesen zu können.
IVERPACKUNG :
Inbetriebnahme innerhalb von 5 Jahren nach Herstellungsjahr wird empfohlen.

Wir empfehlen, dieses Kleidungsstück in der Originalverpackung in sauberer, trockener und belüfteter Umgebung vor Licht geschützt zu lagern.

LAGERUNGSHINWEISE : 

VERBRAUCHSDATUM :

Prüfstellen : CENTEXBEL / n° 0493 / Technologiepark 7 - BE - 9052 ZWIJNAARDE (Gent) - (Belgique)

IT DE



OK Production CHASU443JF
 Master label / Etiquette de confection 
Date de création : 27/12/10
Client : T2S
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Etiquette n° : 075/05 Type article : Chasuble 443
Date de création : 27/12/2010 Par : Carole INTHIDETH
Date de modification : 05/07/2018 Par : Lola GIROUD

Réf. CHASU443JF
EN ISO 20471 +A1 Cl 2

n° 075/05Maille 100% Polyester

78-129

TU

156 -196

EN ISO 13688 (2013)

2

             25 cycles 

              
             

40°
T2S, Z.I. La Vaure, 42290 SORBIERS

EN ISO 20471 (2013) +A1 (2016)



OK Production CHASU443JF
 Packaging / Conditionnement 
Date de création : 27/12/10
Client : T2S
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Notice d’information 
(recto/verso) doit être insérée 

avec chaque vêtement

50 pièces par Carton

Lettres noires pour les indications carton

Une croix rouge doit être apposée dans chaque coin du carton si tailles 
mélangées

Dimensions du carton : 

60 x 40 x 40 Indications sur le carton :

Réf : 
Coloris : 
TAILLE:
QUANTITÉ: 

Commande: 

Réf:
Coloris:
Taille:
Quantité:
CTN N°:
Commande N°:

Réf: CHASU443JF
Coloris: JAUNE HV
Taille:
Quantité:  Pcs
CTN N°:
Commande N°:

Gilet présenté replié, sans un sachet plastique


